T

{1) Empfénger / Consignee / Destinataire= £} Engange. tnd Beacbeitungsvarmeds / RemBie f LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. . Nostro N. ID.: _ [@&w
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1456364 )
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: e a1 of deliery/
IT04886850728 5.03.20
(5) kieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung {st) Rechnung !
frel | | unfrei | Waggon 5pediteur| (8} Nr.
NEF: 291000727 Euro Frachtgut fremd. Fahrzsug
E S KA Aut omot i ve GmbH Eilgut elgen, Fahrzeug
Lutherstr, 87 ExpreR (9) vom
D 09126 Chemnitz Post i

{10) |hra Zeichen /

11) Bestellung Nr, / your order /
£ )vntre nrd?e i

{15) Zusatzdaten des Bestellers

.
12) Unsere Abteilung / our ref.s
{ )votmrg‘. g

(13) Hausruf

(14) Unsere .ﬁuﬂrags-Nr. f our No. / notre No.

Eour ref, / vatre réf.

550003913601 Herr Porstorfer !
26.02,20 i
(19) Versandart 7 Shipment / Expédition |frei (20} unirel %LL}’_,,;“}%‘#,%Q 2l |(22) varsandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24}
DHL Italy vedl brutto netto
X |in bas 500 459
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestalle
Magna Italia, Via deil Ciclaminil 4, IT 70026 Modugno BA 14248

Numero

lotto

00212300000

1/TBA-520922 Deckel

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittell

ar lns Ausland befdrder

-

ACLETTAZIONE MERCE
Quantita df;h:a[ata;‘féké\-_@,ao’! cofl
Quantita effettiva:

Tipe Imballzggio:
Quantitd Imballi; .{
Conformita alle schede d'imballe;

Data controllo: 0;/03 /b@

Firma ﬁ

H )

1/TBA-501568 Paletts

KUEMNEFNAGEL s4)

W

t wird.

5026074
& 01083

(27) [(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |(30) Menge/ @1 |40 Empfangervermerke
(Pos.} Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quaniity / Quantité | Einheit | [Menge {Ist} \ |4/ - [Vermearke
1 (9008075210 56000 St
112326 KOM,Z21622-M6X16 -0Q10l 9
FPHR/DSEAL-MK~-D-TEIL-GEOD
Indice modific(19.04.2017
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 140Q St

(42} Elngangsvermerke

(43} Mengenpriifung

(44) Giteprifung/Prifbericht

{45} Empfanger |

(46) Rechrungsprifung

Datum

Hamedir. |




)

4

‘,‘_&;_ ,}-ﬁ ' ¢\\§'3 - %g )

e

TJransport Order | =
, =/ ST
mdeépe ‘Nl; i 'IVA Data  Date b

O5—-MAR—-Z 020

ESKA AUTOMOTIVE GNEM

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMMITZ

IIEN

Indiriza del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

HHX-EC-53&8407

Condzion di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

TR oo (5™ | DHL HAUPTVOBEL INTERNAT(
Consignee VAT-D-No. I—_—I;d;grggato Dﬁﬁﬁﬂﬁm KL—-IF‘F‘HQUSEN\

E]daﬂpaga'a‘ Ddazinnnpaﬁ QN DER UNITRRNB 3

meRd —ESNR L D-01665 KL IFPHAUSEN
MABNA FT S)P.A. I8 Claemi™) Tel:+49 3SE04/377-28
[ Fax:+49 35204/977-51

ViAa DEI CICLAMINI 4

I=7002& MODUGND " EXW
1 Assicurazicne complementare Numero di dossler
: Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce ¥ d o
Delivery atdress 1 i
Riferimenti del cliente
Velua - Valore da asslcurare | Customer’s reference
Cumency Valuz for insurance
gyl (ES - 1
Terminal di arrivo “Niimero telefonico -
Destination terminal Contact tel,
BARI + 3% / B0 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lordo in kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custam’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
7 b R Al B
o= Ta &on
FARTS Ve Z N, 9 1353.70

3| PAL | PARTS

Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS zo g0 Payable weight In Eg Total g]rnoss welght in Eg
Din. x emx an x ans, { ofchot St m Q. Q0 1,353, OC 1353. 0

Richieste particolari / Special consignments

< A~

Note

07 f [l S eYins qL
- ~ a7 02 1208 A
Istnrzionl particolari / Special instructions i ' Allegati / Enclosures
IMP-IMWR177921
DImENSIONS (LWHY 3 33X B0XEBX3I0Cn 2 ”
;‘
T = - {

Cllcton 3t snd D e RO, CHR ot dsages e e 0 ety

it elivery to consignea ing to nspart damages nave 1o be no sianature of sender

orecton ahsencsr i d upan denlgwery of the mnspi;nment. amages not mmmm%mﬁh%eghc - 78@@ 'ﬂlo%rugno (BA

Data { Date ‘Data { Date writing to the responsible FUROCONNECT tesminat within 7 days after delivery, .

~

Orarlo Il_‘lme Orario / Time U 7 MA

ivery

{remains with consignee at dalivery}

Del

e, ) - ) ) ] - Fi} i) B -
Fima defauism [ DTS SOMAUIE | e anaute Comsigness name n blodk eersy” RICEYUTO coi riserya dpy
verifica s qualig afit

. | / -
Tutte e spedizioni EUROCQJ\INEtT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



